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OCOBJMBOCTI CTPYKTYPHUX THUIIB JEKCUYHOI MOJIICEMII

YV emammi posensdacmocsa bacamosnaunicmos K pe3yibmam KoHYyenmyanvHoi inmezpayii. Aemop 00600umuv, wo 6a-
2aMO3HAUHICTNG MAE 6e31iy NPoABi8 — 610 BUHUKHEHHS NOYAMKOBUX NOLICEMIUHUX eheKmia 00 YimKO GUPANCEHUX BUNAOKIE
MemaghopuuHux nepenecers HaA36.

Knrouogi cnoea: omonimis, nonicemis, 3HaueHHsl, mepMiHOCUCIEMA.

B cmamve paccmampusaemcs mno2o03naunocms Kaxk pe3yivmam KoHYenmyanvsHou unmezpayuu. Aémop ookasviéaem,
YUMo MHO203HAYHOCTb UMeen DeCKOHeuHble NPOABIEHU — 0N BOZHUKHOBEHUS NOIUCEMUYECKUX IPPEKmMoe 00 YEMKO 6bi-
PAICEHHBIX CLYUAes MeMAadopuecKux nepeHeceHuti 3HaHuil.

Knrouesvie cnoga: omonumus, nonucemus, 3uavenue, mepmuHOCUCmema.

The article deals with the polysemy as a result of conceptual blending. The author proves that having many manifestations
polysemy is ubiquitous, ranging from initial polysemous effects to clear cases of metaphoric transfer.
Key words: omonymy, polysemy, meaning, termsystem.

TepmiHomOTis cTae 00’ €KTOM BUBUCHHS JIIHTBICTIB, IOYMHAIOYH 3 TTOYaTKy XX CTONITTA. YcmimmHa po3poOka Teope-
THYHUX TIPOOIEM TEPMIHOIIOTIT CIIpHsiIa HAPOIKEHHIO HOBOT HAYKOBOT TUCIIMITIIHA “TEPMIHOTBOPEHHS’, SIKa TIOKJIMKAaHA
(hopMyIIOBaTH 3aKOHOMIPHOCTI CTBOPEHHSI 1 ()yHKIIIOHYBaHHS TEPMIHIB 1 TEPMIHOCHUCTEM.

VY cy4acHOMY IpPakTHYHOMY CIIOBOTBOPEHHI BHPA3HO HaMITWIIACS TEHICHIISI NPOBEACHHS aHaNi3y CEMaHTHYHOTO
MIPUHIINITY, METOIO SIKOTO € BHSIBJIICHHS CIOBOTBOPYHX 33aC001B, 00CIYTOBYIOUHX MEBHY JEKCHKO-CEMaHTHUHY KaTeropiro.

AKTyaJbHICTh TOCIIIKSHHS 3yMOBIICHA HEOOXITHICTIO BUBUYCHHS MOTICEMIYHUX BiTHOCHH B aHIIMCHKIHA CLIBCHKO-
TOCIIOAAPCHKil TepMiHOMOTIi. MeTOI0 MTOCTiIKEHHS € BUSBICHHS OCOOMMBOCTEH 0araro3HAYHOCTI TEPMiHIB CITHCHKOTO
TOCIIOAAPCTBA B aHITIMCHKIA MOBI 1 TEHIEHITIH 11 pO3BUTKY, @ TAKOXK BCTAHOBJICHHS (DaKTOPIB, IO i 3yMOBIIOIOTH Y il
TepMiHocucTeMi. BianosinHo 10 miei MeTn OyJiu MOCTaBICH] TaKi 3aBIaHHS:

— BUBYUTH CEMAHTHYHI CTPYKTYPH TEPMiHIB CIJIbCHKOTO TOCIIOAAPCTBA Ta Pi3HI CTYIMEHI MOJIiCeMIYHOCTI;

— PO3KPHTH NparMaTnyiHi 0COOIMBOCTI CLTLCHKOTOCIIOAPCHKOTO TEPMiHa B KOHTEKCTI HOTO €BOJIONIHHOTO PO3BUTKY.

OCKUTBKH CUTBCHKOTOCTIONAPCHKI TepMiaw, naiti CI'T, € MacHBOM B3a€MO3B’13aHOT MiXK COOOFO JISKCHKH, 00’ € THAHOT 3araTb-
HUM CMFICIIOBUM 3aBIaHHSIM, 1 BIJPI3HSIOTHCS OIUH Bifl OHOTO, SIK BIH3HAYEHUM XapaKTepOM, TaK i CTIeIi()iTHIME CJIOBOTBOP-
YUMH OCOOIMBOCTSIMH, MIPOBE/ICHHS EKCIICPIMEHTAIFHOTO MaTepialy depes MpoLeaypy aHali3y METOIOM CIIOBHUKOBHX O10-
KiB JI03BOJISIE BU3HAYUTH XapaKTEPHY JUIsl HhOTO CEMaHTHYHY CIIellialli3allito crioco0iB i 3ac00iB, 1 TEPMIHOIOTYHOT HOMIHAILL.

TepmiHOOTisI CLTBCHKOTO TOCIIOAAPCTBA )K€ BEJIHMKa 32 CBOIM 0OCSTOM, IO JI0 TIEBHOI MipW yTpyaHs€E mpouec ii
JOCIIDKCHHS. AHAJI3 CUTBCHKOTOCIOAAPCHKOT TEPMIHOJIOTII 1a€ MOXIIUBICTh BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI, BIIACTHUBI Iiil 00-
JIacTi HAyKH B aHDJIIHCHKIA MOBI. 3HaHHS BIaCTHBOCTEH 1 3aKOHOMIPHOCTEH MOTPiOHE, OCKIIBKHM BOHO JIO3BOJISIE TIOPIBHS-
TH TEPMIHOJIOTIIO CLTBCHKOTO TOCIIONAPCTBA B MOBAaX 1 BU3HAYUTH XiJ ii pO3BUTKY B MaitOyTHROMY. [IpOoTHO3YBaHHS PO3-
BHUTKY TEPMIHOJOTI{ CLITHCHKOTO TOCTIONAPCTRA MOJIETIINTE Tporiec i1 BUBYCHHS 1 mepexiany. OTxe, 3HAaHHSA TePMIiHOJIOTI i
NOTPIOHE yCiM JIIHTBICTaM, MepeKiagadyam i BUeHUM-(DaxiBIsM.

BuBueHHs siBUIIA JIEKCHYHOT 0araTo3HauHOCT] TEPMiHIB B Cy4acHil aHIIIMCHKIN MOBI ayske aktyanbHe. CIrijt BCTaHOB-
JIIOBATH 3B’S30K MK THIIOM ITOJTiceMil 1 KaTeropiajJbHUM 3Ha4eHHsSIM Oarato3Ha4YHOI JIGKCHYHOI OIMHHMII 32 JOTIOMOTOI0
aHaJi3y CEMaHTUYHUX CTPYKTYP 1 CITOCOOIB yTBOPEHHS ImoJiceMii Ha 0a3i TOJJOBHUX HOMIHATUBHIX YAaCTHH MOBHU — IMEH-
HUKAa, TPUKMETHHUKA 1 JIi€CTIOBA.

CemManTrKa 6araTo3Ha4HOTO CIIOBAa BUBYAE CTPYKTYPY MONTICEMaHTIB, BCTAHOBICHHS iX KITBKICHUX 1 AKICHUX MTapame-
TpIB, SIKI BIUIMBAIOTh Ha ()OPMYBAHHS 1 MOAAJBIINNA PO3BUTOK JIEKCHYHOTO 3HAYCHHSI.

10. 1. Anpecsia BBaxae, 110 Cy4acHY €NOoXy PO3BUTKY MOBO3HABCTBA MO)KHA OXapaKTEPHU3yBaTH sIK I€Pi0J] HEyXMIIbHO
3pOCTAKOYOro iIHTEpeCy A0 CeMaHTHKH [ 1, c. 3].

Maroun yHiBepCaJIbHy BJIACTUBICTH, 0AraTO3HAYHICTh € OJIHIEI0 3 OCHOBHHMX XapaKTEPHUCTHK Cy4YacHOI aHIIIHCHKOT
MOBH, AKa BiJpi3Hse€ ii Bix iHMHX MOB. SIK MOKa3ye MOPIBHAIBHINA aHATI3, KUTbKICTh 3HaU€Hb B CEMAHTHUYHIN CTPYKTYypi
0araro3HAYHMX JEKCHYHHUX OJWHUIID Y OIIBIIOCTI aHTIIIHCHKUX CITiB BUABIISETHCS BUILOIO, HIX Y KOPETSATUBHUX iM €KBi-
BaJICHTIB 1HIIKMX MOB [8, ¢. 225]. B anmniiicbkiii MoBi Oiin3bko 40% ci1iB € 6araro3Ha4HUMHU. 32 IHIIMMH JaHUMU, OllIbIe
58% cuiB, 3adikcoBanux Tezaypycom 1. Poxke, € momicemantamu. Mo)kHa 3pOOMTH BUCHOBOK PO “NMOBCSAKICHHICTD”
moJriceMii B aHIIIIHCHKOMY JICKCHKOHI [6, ¢. 72].

Moga, HacHiayro4H CBili Marepiall i CTPYKTYpy BiJ TOIEPENHIX eroX, MOBHHHA BUPAXKATH IIOCH TOCTIHHE IO CKIIaLy i
00’emy. JI7st IIbOTO BOHA BUKOPHCTOBYE CBilf cTapwii Marepia, MiIIopsIKyBaBIId HOTO HOBUM 3aBIAHHIM BUPAKEHHS, a00
BBOAWTH HOBI ofuHUII. CTBOPEHHS ISl KOYKHOTO OKPEMOTo 00°€KTy, (haKTy, sBuIa ado Kiacy o0’ €KTiB, (pakTiB, IBUIL OKpe-
MOTO MO3HAYEHHSI CIIPUYMHIIIO O HETTOMIPHE PO3IMYyXyBaHHsI JISKCHYHOT CUCTEMH, 1110 J{y’Ke YCKIIaJHUIIO O Ti BUKOPUCTaHHSI.

B. B. BinorpaioB Bka3yBaB Ha Te, 1110 ’KOZIHa MOBa He Oyiia O B 3M031 BUpa)kaTh KOKHY KOHKPETHY 171ef0 CAMOCTIIHUM
CJIOBOM 200 KOPEHEBUM elleMeHTOM. KOHKpeTHICTh OCBiy Oe3MeKHa, pecypcH K HallbaraTioi MOBH CyBOpO 0OMEXKeH1
[3, c. 15]. Orxe, HeOMHOPA30BE BUKOPHCTaHHS MOBHUX (JOPM Ma€ BEIMUYE3HE 3HAUYCHHS, OCKUIBKH J]a€ MOXIIMBICTh 3
JIOTIOMOTOI0 B)K€ HAasIBHUX B MOBi 3aCO0iB IMO3HAYHUTH T€, JJIS 4OTO HE OyJO CremiadbHOI Ha3BH i, 3aIIOBHIOIOYN MOBHI
JIAaKyHH, CTBOPIOE CTHITICTUYHUH e(eKT, 110 3a0e3meuye CTPOHOBY 1 CITy:KOOBY (DYHKIIIIO.

C. O. KaprueBchKuil akIIEeHTY€E yBary Ha siBULIE IoJIiceMii 00yMOBIICHE JII€I0 B MOBI BIJIKDHUTOTO 3aKOHY aCUMETPUYHO-
TO JyaJli3My MOBHOTO 3HaKY, 3TiJJHO 3 SIKUM 3BY4aHHs 1 QyHKI[IOHYBaHHSI IOCTIHHO KOB3alOTh MO “TUIOIIMHI pealbHOCTI” .
Koxxne “BuxomnTh” 3a MeXi, IparHe Mary iHmi ¢yHKIIi, 1100 BUpa3uTH cede IHIMMH 3ac00aMu, HK BIACHUH 3HAK.
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Bonn acumeTrpuyHi i, X049 TapHi, BUSABISAIOTECS B CTaHI HECTiHKOI piBHOBaru. IlparHeHHs “BUITH 3a MeXi CBOIX KpaiB”
BEJIC 10 BAHUKHEHHS CHHOHIMI|, aHAJIOT1YHE XK MPArHeHHS TOT0, [0 O3HAYa€ MOPOKEHHS mojricemii [5].

[MomnepenHi gociipKeHHs., SKi TPOBOASATHCS B PI3HUX chepax MOBO3HABCTBA, JIAIOTh HAM TaK 3BaHy 0asy, ska BUOKpEM-
JIIO€ IIEHTPaJIbHI TPOOJIeMH, 1TOB’s13aHi 3 SIBUILEM 0araTo3HauHOCTI. A 1€ TaKi MUTaHHs, SIK CEMaHTHYHA CTPYKTYpa CIIOBa;
BUIIJICHHS THIIIB 3HAYCHB, SIKI YTBOPIOIOTH ii; PErysIPHICTh JIEKCHYHOT 0araTo3HavYHOCTi; ii CIIBBITHOIICHHS 3 SIBUILEM
CHHOHIMIT; 3B’ 130K M)XK YACTOTHICTIO BXXHTKY 1 JEKCHYHOIO 0araTo3HAYHICTIO; KOTHITHBHI MiICTaBU PO3BUTKY TOiCEMil;
KOHIIENTyalbHI MEeXaHi3MH Tepeadi i CaJIkoeMCTBa CEMAHTHIHUX O3HAK Y paMKaxX OJHOTO CJIOBa i 6arato iHIINX.

OnHak, He MOKHA CTBEP/KYBAaTH, 110 BCI KPUTEPIl MOXKYTh JIaTH YiTKY BIINOBI/Ib, YH € TIEBHI JIEKCHYHI OJJMHUIII CJIO-
BaMU-OMOHIMaMH UM Pi3HHUMH 3Ha4YEHHSIMH 0arato3Ha4HoOro cjioBa. [lutaHHsS 1po yHiBepcabHI KpUTEPIl pO3MEIKyBaHHS
ToriceMii 1 OMOHIMIT 1O ChOTO/ICHHS 3aJIMIIAEThCs BIAKPUTUM. [lepenycim, 11e CTocyeThest BUITAKIB OMOHIMIT, SIka BHHUKAE
B pE3yNBTaTi PO3Maay MOTiCEMAaHTUIHOI JISKCHYHOT oquHUI [2, ¢. 104]. TpyaHICTh TyT HOIATAa€E B TOMY, IO Y KOKHOMY
KOHKPETHOMY BHTIAJIKy CKJIAIHO BU3HAYUTH, KOJIH Pi3Hi JIEKCHKO-CEMAHTHYHI BapiaHTH IEPETBOPIOIOTHCS HA OMOHIMHU.

CeMaHTHYHA CTPYKTypa 0araTo3HavyHOTO CJIOBA BKIIOYAE Pi3HI 3a TUIIOM 3HAYCHHS, AKi XapaKTEPU3YIOTHCS Pi3HOIO
MIPOI0 CEMAHTUYHOT OJIM3BKOCTI. BHACIIIOK BOTO caM xapakTep 0araro3HaYHOCTI CJIOBA 3aJICXKHUTh Bill TOTO, SKI THUITH
3HAYEHb € MPUCYTHIMHU B HOTO CTPYKTYpi. TpaauuiiHO MiX 3HaYEHHSIMHU IOJTICEMaHTa BUAUISIOTHCS JIBA OCHOBHI THIH
3B 513Ky B paMKax OJ[HI€] CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH:

— pamianmbHa MoJTiceMist, TIPH SIKil moyaTkoBe (MpsMe) 3HAYCHHS MOTHBYE BCi TIOXiTHI 3HAYCHHS;

— TIapaleNbHa TOMTiceMis, IIPH SKiH CIIOCTEPIraeThCs 3B’ I3aHICTh 3HAYCHb.

Ha npuknani ceMaHTHYHOI CTPYKTYpH iMeHHUKa ‘head’, MM MO)KeMO BHIUTUTH TIOXiAHI 3HAYCHHS, KOXKHE 3 SKUX Ce-
MaHTHUYHO OB s3aHE 3 SACPHUM 3HAYCHHAM ‘a top position’ — He always put a round top hat on his head when the sun
was shining brightly and it was too hot. I1oxXiHi 3Ha4eHHS] MOYKHA ITPOLTIOCTPYBATH HACTYITHUMU IPHUKJIIAJIAMU:

— ‘a heading’ — The student couldn 't remember the head of the chapter.

— ‘a chief in the community’ — The head of the state was elected twice.

— ‘amanager’ — The head of the business organization is responsible in organizing the purchases.

— ‘around-shaped vegetable or fruit on the top of its stem’ — I'd like to buy a head of a cabbage to cook salad for dinner.

— ‘aman, an individual’ — Mr. Somerset is the head to rely on.

JlekcuKo-CeMaHTHUYHI BapiaHTH IIbOTO CJIOBA MAIOTh Pi3HI I'paHi HOro CEMaHTHKH, alie MPU IbOMY 00’ €IHYIOThCS B
€JIMHE I1iJIe HA OCHOBI CEMaHTUYHUX acoMLiallii, skl XapakTepHi ISl TOJTICEMAHTIB 3 paiallbHAIM TUIIOM 3B’ s13Ky. [ padiu-
HO II€ CITIBBIJHOIICHHS MOYKHA TIPEICTABUTH TAKUM YHHOM:!

a heading;
//vv a chief in the community;
Head —_ — a manager;
i: a round-shaped vegetable or fruit

on the top of its stem;
a man, an individual.

SIKmIo B CIIOBI € IeKiTbKa HOMIHATUBHUX 3HAYCHB 3 BEJIUKOIO MipOIO CEMaHTHYHOI CAMOCTIHHOCTI, TO HabararTo cKiaji-
Hillle BCTAHOBUTH CEMaHTHYHi 3B’s13kn. Hampuxiam, B cTpyKTypi iMeHHHKa ‘ground’ B HAasBHOCTI /Ba PiBHONPABHUX,
napasesibHO IPeICTaBICHNX HOMIHATUBHUX 3Ha4eHHs | (3emuist) 1 2 (IpUuYMHA), MIX SIKUMH HE TaK IPOCTO BCTAHOBHUTH
CEMaHTHUYHI 3B’s3KH 1, OT)KE, OJJHO3HAYHO BiJIIIOBICTH HA MUTAHHS, UM 1[I 3HAYCHHS JICKCUKO-CEMAHTUYHI BapiaHTH IOJIi-
CEeMaHTHYHOTO cJI0Ba a00 X Pi3Hi clloBa-oMOHIMHU. L1l 3HaUeHHS MpeACcTaBlIeHI B HACTYITHUX KOHTEKCTaX:

1) The ground was so well ploughed that he didn 't have any difficulty in planting the trees.

2) She has never learnt the ground of their quarrelling.

Li 3HaYeHHs CeMaHTHYHO AY’Ke BiITalieHl OMUH BiJ oxHOTO. BincyTHI 3araibHONPHIHATI KpUTepii, BIIMOBITHO 10
SKAX MOXKHA OyJ10 O BCTAHOBHTH, /1€ 3aKIHUYETHCS OJTHE CIIOBO 1 TIOUMHAETHCS 1HIIIE.

Bununkae HeoOXiHICTh BUPOOJICHHSI HOBHX ITIJIXO/IB /IO IIPOOJIEMH PO3MEKYBAHHS PI3HUX BHIIB JIEKCHYHOT HEOIHO3-
Ha4YHOCTI 1 KOHIENITyaIbHOT 0araro3HaqHOCTI. [ 7TnOoke po3yMiHHS siBHIIA Jekcu4yHoi Oararo3naqnocti CI'T HemoxiBe 6e3
mi3HaHHsA MoBH. B. I. 'ak BBakaB cripaB)KHE IMi3HAHHS HEBiJL'€MHE BiJl IEPEBIPKH TEOPii MPAKTHKOIO. Y 3B’SI3KY 3 IIUM MO-
BO3HABCTBO BCE MIJIbHIIIIE BUBYAE€ BUKOPUCTAHHSI MOBHUX (DaKTiB i CTPYKTYP B MPAKTHII JIFOJICEKOTO CITUIKYBaHHS, B YMOBaX
X (yHKIIOHYBaHHS. 3BiZICH BiIOMHI1 iHTEpeC N0 (PYHKIIIOHATHHOTO aCMIEKTy MOBH, /IO BUBYCHHS MOBH, MOBHOI TIOBSIIHKH
JIFOAMHM 1 710 ‘TIoBetiHKK ((yHKIIOHYBaHHS) MOBHHUX SIBUII B PEAIbHUX aKTax KOMYHiKallii, B MOBI, B TekcTax [4, c. 5].

OcobmiBocrti nekcnunoi nosicemii CI'T HISIKHM YMHOM HE 3BOJISITHCS JI0 il CTPYKTYPHHX XapaKTEPUCTHK, SIKI BUSIBIISIOTHCS
B MOBHI CHCTEMI, OCKLUTEKH CEMaHTHKA 0arato3HaYHOIO CJIOBA 3HAXOIUTHCS B MPSIMIil 3aJICKHOCTI BiJl HOrO BXKUBAHHS B MOBI.
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